
دشواری‌های نوشتن
كتاب علمی-آموزشی در ایران 

گپ‌وگفتی با حسن سالاری، نویسندة‌ كتاب »آشنایی با خزندگان«

اشاره
حسن ســالاری، مترجم، نویسنده، ویراســتار و پژوهشگر 
آموزش و پرورش، ســال 1355 در خراسان‌شمالی به‌دنیا آمد. 
تحصیلات او در رشــته زیست‌شناسی و بیوشیمی )کارشناسی 
ارشد( است. سالاری تاکنون ســه‌بار برنده‌ جایزه کتاب سال، 
ســه‌بار برنده‌ جایزه کتاب فصل و سه‌بار برنده‌ جایزه‌ جشنواره‌ 
کتاب‌های آموزشــی رشد شده است. او جایزه قلم پرنده کانون 
پرورش فکری کودکان و نوجوانان را در ســال 1388 دریافت 
کرد. کتاب »آشنایی با خزندگان« او در گروه داوری علوم تجربی  
سیزدهمین جشنواره کتاب رشد، زمره نامزدهای دریافت جایزه 

قرار دارد.

 در تألیــف کتــاب »آشــنایی با خزنــدگان« چه 
اســتانداردهایی را مدنظر داشتید و مخاطب کتاب چه 

گروه سنی است؟
در تولید کتاب آشــنایی با خزندگان به سه نوع استاندارد توجه 

داشته‌ام. اســتانداردهای محتوایی، اســتانداردهای نگارشی و 
اســتانداردهای گرافیکی. در استانداردهای محتوایی، یعنی چه 
مطالبی را در کتاب بگنجانیم، به اســتانداردهای آموزش علوم 
مراجعه شده است. این استانداردها را کارشناسان آموزش علوم 
در کشور ایالات متحده‌ آمریکا تنظیم کرده‌اند و بر پایه یافته‌های 
جدید آن را ویرایش می‌کنند. این اســتانداردها نقشه راه، برای 
هر نوع فعالیت آموزشــی، از جمله تولید کتاب درسی یا کتاب 

کم‌کآموزشی، در زمینه‌ آموزش علوم به دانش‌آموزان است.
دربــاره اســتانداردهای نگارشــی به ویژگی‌های ســاختاری 
کتاب‌های غیرداســتانی توجه داشته‌ام. متن غیرداستانی به‌طور 
معمول، به تکه‌هایی تقسیم می‌شود و عنوان اصلی و عنوان‌های 
فرعی دارد. قلم‌های گوناگون و اندازه‌های متفاوتی از قلم در متن 
به‌کار می‌رود و تصویرها، عکس‌ها، نمودارها و جدول‌هایی همراه 
با شرح وجود دارد. فهرست مطالب، واژه‌نامه، گاه‌شمار و نمایه از 

دیگر ویژگی‌های ظاهری متن غیرداستانی است. 
درباره اســتانداردهای گرافیکی به ساختار چندتکه، که اینک 
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در بیش‌تر کتاب‌های آموزشــی ویژة نوجوانان رایج است، توجه 
داشته‌ام.

 آیا همه‌ عکس‌های کتاب، تولیدی یا به عبارتی اصلی 
هستند یا از منابع دیگر کپی شده‌اند؟ 

بیش از هفتاد عکس از خزندگان ایران برای نخستین‌بار در این 
کتاب چاپ می‌شــود. این عکس‌ها را آقای علیرضا شــهرداری، 
عکاس طبیعت و پژوهشگر میدانی خزندگان، گرفته است. حدود 
بیســت و پنج عکس از خزندگان کشورهای دیگر در این کتاب 
آمده که بیش‌تر آن‌ها از منابع آزاد فراهم شــده است تا حقوق 
پدیدآورنــدگان آســیبی نبیند. این کتاب از یــک نظر گزارش 
تصویری از فعالیت‌های یکی از عکاســان و پژوهشــگران خوب 
کشورمان، آقای شــهرداری، نیز هست. کتاب نشان می‌دهد که 
عکاســان طبیعت چه نقش مهمی در تولید کتاب‌های علمی و 
آموزشی می‌توانند داشته باشند. در واقع یکی از موانع موجود بر 
سر راه تولید کتاب‌های علمی و آموزشی در ایران کمبود منابع 

تصویری اصیل و با‌کیفیت است. 

 کتاب‌های علمی و آموزشی چگونه می‌توانند در فرایند 
آموزش نقش‌آفرینی کنند؟

اگر آموزش، برنامه‌محور باشــد، یعنی وظیفه‌ معلم پرداختن به 
هدف‌های برنامه‌ درســی باشد نه بازگویی محتوای کتاب درسی 
و گاهی شــرح دشــواری‌های آن، کتاب‌های علمی و آموزشی 
می‌تواننــد در دل آموزش‌و‌پرورش جــای گیرند. برای مثال، در 
کتاب درســی صفحه‌هایی به معرفی خزندگان اختصاص یافته 
است. برنامه درســی می‌گوید که دانش‌آموزان باید ویژگی‌های 
خزنــدگان، چگونگی زادآوری و نحوة ســازگاری‌های آن‌ها را با 
محیط بشناســند. من به‌عنوان معلم می‌توانــم پس از معرفی 
کوتاهــی از خزندگان و مشــخص کردن هدف‌های آموزشــی 
بــرای دانش‌آموزان، به گروهی از آن‌ها بگویم دربارة ویژگی‌های 
خزنــدگان پژوهش و نتیجة آن را در کلاس عرضه کند. گروهی 
دیگر دربارة زادآوری خزندگان، گروه بعدی درباره سازگاری‌های 
خزندگان، یــک گروه هم درباره‌ خزندگان ایــران و گروه دیگر 
درباره دایناســورها پژوهش ‌کند. کتاب‌های مناســب مربوط به 
خزندگان در کتابخانه مدرســه در دسترس است و هر گروه در 
15 دقیقه مطالب خود را عرضه می‌کند یا پوستر آموزشی خود 
را به کلاس می‌آورد. در ایــن میان معلم نقش راهنما را دارد و 

دانش‌آموزان، خودشان، آموزندگان و آموزگاران اصلی هستند.

 به‌عنوان مؤلف کتاب علمی آموزشی با چه دشواری‌هایی 
مواجه هستید؟

دشواری که بســیار است. نخستین دشــواری این است که كار 
نویســندگی در ایران هنوز حرفه به‌شمار نمی‌آید. بسیاری وقتی 
از نویسندگی ســخن به میان می‌آید، می‌گویند کدام داستان یا 
فیلم‌نامه‌ کدام مجموعة تلویزیونی را نوشــته‌اید. این‌ها بخشی از 
نویســندگی است اما نویســندة کتاب علمی آموزشی ناشناخته 
اســت. یک دلیل اصلی به نظرم این است که کم‌تر کتاب علمی 
آموزشی نوشــته‌ایم و بیش‌تر ترجمه کرده‌ایم. در جاهایی وقتی 
می‌گویــم مترجم هســتم، پذیرش بهتری دارد تــا اینکه بگویم 
نویسنده‌ام اما داستان نمی‌نویسم. گاهی می‌پرسند که، برای مثال، 
کتاب خزندگان را نوشته‌اید یعنی چه؟ یا این کتاب را از روی چه 
کتاب‌هایی نوشته‌اید؟ یا از چه کتاب‌هایی ترجمه کرده‌اید؟ گاهی 
به ناشران هم که می‌گویم می‌خواهم بنویسم، می‌گویند یعنی چه؟ 
می‌گویند: مگر ما علم داریم که می‌خواهید کتاب علمی بنویسید 
یا مگر شــما دانشــمندید که می‌خواهید کتاب علمی بنویسید؟ 
می‌پرســند: وقتی کتاب خزندگان هست با عکس‌های جالب، که 

می‌توانید ترجمه کنید، چرا می‌خواهید بنویسید؟!
دشــواری بعدی کمبود منابــع تصویری 
و مجــاب کردن ناشــر به خریــد عکس یا 
تصویرسازی اســت. در این سال‌ها به سبب 
کارهایی که من و برخی از نویسندگان دیگر 
انجــام داده‌ایم وضعیت اندکی بهتر شــده 
است. حدود ده سال پیش که این کار را آغاز 

کردیم، وضعیت بسیار دشوارتر بود. 
دشوارتر از این‌ها، پشتیبانی مالی از چنین 
کارهایی است. ناشر باید برای کتاب تألیفی 
هزینه کنــد اما نمی‌تواند همه هزینه‌ها را از 
فروش کتاب فراهم کند، حتی اگر پرفروش 

باشــد و یا برای کتابخانه‌ها خریداری شود. سازمان‌های مرتبط 
بــا موضوع کتاب بایــد همکاری کنند. برای مثال، شــما وقتی 
می‌خواهید کتاب‌هایی درباره‌ انرژی بنویســید باید وزارت نیرو، 
وزارت نفت و گاهی شــهرداری به شــما کمک کنند و از شما 
پشتیبانی کنند. باید درباره‌ مصرف منابع انرژی به شما اطلاعات 
بدهند. نیاز به عکاسی دارید و شاید برای عکاسی باید سفر کنید. 
اگر این پشتیبانی‌ها نباشد، کتاب تألیفی درباره‌ انرژی نخواهید 
داشــت، یعنی کتابی که نگاهی ویژه به وضعیت انرژی در ایران 

داشته باشد.

اگر وظیفه‌ معلم 
پرداختن به هدف‌های 
برنامه‌ درسی باشد نه 
بازگویی محتوای کتاب 
درسی، کتاب‌های علمی 
و آموزشی می‌توانند در 
دل آموزش‌و‌پرورش جای 
گیرند
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